
　　«Йо, разве это не Лайонс Джон, из-за которого погибли его товарищи и который сбежал в
одиночку, что, у тебя все ещё есть совесть, чтобы выходить и говорить с людьми?».

　　В тот момент, когда Джон разговаривал с Драгоном, внезапно раздался раздражающий
голос, и от того, что он сказал, лицо Джона стало крайне уродливым.

　　Несмотря на то, что он не видел его несколько лет, Джон сразу же услышал обладателя
голоса, одногрупника Витесса.

　　Повернув голову, он увидел Витесса, одетого в плащ военно-морской юстиции, который
приближался с парой морских кадетов, его глаза смотрели прямо на Джона, его лицо было
полно насмешки и презрения.

　　Драгон недовольно поднял бровь, и сказал: «Витесс, следи за языком».

　　«Что, Драгон, ты собираешься заступаться за него?».

　　Витесс недовольно зыкнул на Драгона, будь то Джон или Драгон, он выглядел недовольным,
потому что они не только были сильными, но и получали внимание от больших шишек, что
вызывало у него сильную зависть, и недовольство.

　　В глазах Драгона появился холодный блеск: то, что он обычно держался в тени, не означало,
что у него действительно хороший характер.

　　«Витесс, чувствуешь ли ты, что теперь у тебя есть право, стоять передо мной?».

　　Глаза Витесса были холодными, он действительно не осмеливался перечить Драгону, во-
первых, он не мог понять, насколько Драгон силён, а во-вторых, Драгон был сыном вице-
адмирала Гарпа, он не мог позволить себе оскорбить вице-адмирала Гарпа.

　　«Драгон, это не твое дело, я разговариваю с Джоном, так что не лезь не в свое дело».

　　Сказав это, он посмотрел на Джона, и усмехнулся: «Джон, это все, что ты делаешь,
прячешься? Это верно, живя с женщинами каждый день, ты уже даже не мужчина, я ……».

　　Голос резко прервался, и выражение лица Витесса мгновенно стало очень испуганным, он в
ужасе посмотрел назад.

　　«Йо, Витесс, почему бы тебе не продолжить?».

　　Витесс сглотнул, все еще не решаясь продолжить, любой, кому в голову направлен лазерный
луч, не сможет продолжать.

　　«Борсалино, что ты хочешь этим сказать, я ведь тебя не оскорбил?».

　　Оказалось, что позади него появился Борсалино, скорость которого была настолько быстрой,
что никто не успел среагировать, а он оказался позади Витесса, и он даже не заметил, что
лазер Борсалино был направлен ему в голову.

　　Борсалино надулся, и хмыкнул: «Ты не обидел меня, но ты обидел моего младшего брата, я
раньше не понимал, что ты так хорошо работаешь ртом? Какой смысл просто разговаривать,
если у тебя есть мужество, найди место, и я позволю тебе и Джону подраться, как насчет
этого?».



　　Витесс был в ужасе, будь на его месте кто-либо другой, он бы совсем не боялся, потому что
это был Маринфорд, нападение и причинение вреда одному из своих, по желанию, закончилось
бы плохо, и нормальные люди никогда бы так не поступили.

　　Но этот парень Борсалино, Витесс действительно не мог понять его, этот парень был просто
сумасшедшим, он был готов на все.

　　Он осмелился насмехаться над Джоном, и даже над Драгоном, но он был действительно
запуган, когда столкнулся с Борсалино.

　　«Борсалино, не шути так, даже если бы я хотел драться, Джон не посмел бы ответить».

　　«Не посмеет? Я могу ответить за него, скажи место битвы».

　　Витесс на мгновение задохнулся, он хотел лишь поддразнить Джона, когда увидел его, а что
касается начала драки, то об этом он даже не думал.

　　В любое другое время, и в любом другом месте, он бы не боялся, но в этот момент, когда
отплытие военно-морских сил недалеко, как у него хватило духу сделать из мухи слона?

　　«Что? Вы не осмеливаетесь ничего сказать? Витесс Йо, как говорится, собака, которая
кусается, не лает, а собака, которая лает, не кусается, кем ты хочешь быть?». Лукаво спросил
Борсалино, все еще не отпуская Витесса с крючка.

　　Лицо Витесса посинело, он хотел огрызнуться, но лазер рядом с его головой не исчез, и он
не решился.

　　«Борсалино, вот-вот, не задирай меня слишком сильно, я тебя не боюсь».

　　«Я не говорил, что ты боишься меня, если ты не убежден, я могу отпустить тебя, и мы будем
драться прямо здесь».

　　«Ты».

　　Витесс был в ярости, он действительно не мог ничего сказать, когда встретил такого
заносчивого придурка, как Борсалино.

　　«Эй, эй, неужели все молодые люди в наше время такие ранние пташки? Вышли сюда рано
утром чтобы размяться?».

　　В этот момент, к ним подошел Гарп, с надменной походкой, и поняв атмосферу, задал
вопрос, поедая свою булочку.

　　Как только они увидели, что прибыл Гарп, атмосфера изменилась, и Борсалино быстро
отреагировал, быстро убрав свой лазер, и с улыбкой похлопав Витесса по плечу.

　　«Это вице-адмирал Гарп, мы просто прикалывались, этот парень Витесс сказал, что мой свет
не яркий, я покажу ему, что даже при дневном свете, мой свет все равно яркий».

　　«Ты так не думаешь, Витесс?».

　　Под угрожающим взглядом Борсалино, Витесс ответил, очень обиженно: «Ну, здесь светло
даже днем».



　　Уголки рта Джона постоянно подергивались, бывали времена, когда наличие такого
хорошего брата, как Борсалино, казалось головной болью, но бывали и времена, когда он был
очень надежен.

　　«Молодые люди просто полны энергии, и так получилось, что они еще не начали, так что не
хотите ли вы, ребята, показать мне себя?».

　　«Вице-адмирал Гарп, это мои старшие, и я был бы счастлив, если бы мои старшие показали
свои силы».

　　Не успел Гарп закончить речь, как молодой морской солдат рядом с ним, воскликнул с
восторгом и волнением.

　　Джон узнал в этого дразнящего гениального студента третьего семестра Зефира, Кузана, и к
его удивлению, Кузан, который только недавно окончил школу, уже работал с Гарпом и,
очевидно, пользовался большим уважением.

　　Остальные, кто не знал Кузана, затаив дыхание смотрели на двух дразнящих пацанов.

　　Видя, что никто не делает шага, Гарп сказал довольно забавно: «Кузан, послушай, ты не
хочешь следовать примеру этих твоих старших, которые говорят много глупостей и не делают
ни шагу, в этом мире сила – самое главное».

　　Кузан, самый молодой последователь, крикнул в ответ: «Да, вице-адмирал Гарп, я слушаю
ваши наставления, отныне, когда я могу что-то сделать, я не буду говорить глупости, я просто
подойду и нанесу удар».

　　Разговор между этими двумя комиками был настолько невыносим, что первыми, кто не смог
сдержаться, были люди Витесса.

　　Первыми не удержался Витесс, который осторожно подошёл к Гарпу и почтительно
сообщили: «Вице-адмирал Гарп, мы пойдем на корабль».

　　Карп ответил так, как будто только что отреагировал: «Вы не из моего корабля?».

　　Витесс замер, и сказал: «Нет, я ……».

　　«Не солдат из корабля старика, что ты делаешь около моего корабля, хочешь устроить
неприятности?»

　　Гарп мгновенно изменил свое лицо, как книгу, еще мгновение назад он улыбался, но вдруг
стал полон враждебности и гневно закричал.

　　Витесс почувствовал слабость в коленях, и заикался: «Я, я, я извиняюсь, вице-адмирал Гарп,
я не в том месте».

　　Гарп бесцеремонно выругался: «Почему бы тебе не заблудиться, если ты не на той стороне
дороги, ты ждешь, что я угощу тебя булочкой?».

　　«Мы уходим, мы уходим».

　　Витесс даже не посмел возмутится, развернулся и ушел с несколькими своими
последователями, не смея даже поднять голову, когда уходил.



　　Только после того, как Витесс ушел, Гарп повернул голову, и с ухмылкой улыбнулся Джону:
«Джон, я был просто великолепен?».

　　«Могучий, и великолепный».

　　Джон тоже был в слезах, кто бы мог выдержать, если бы ты так испугался, посмотри, как ты
напугал высокомерного Витесса.

　　Гарп торжествующе сказал: «Маленький Журавль сказал мне позаботиться о тебе, так что
любой, кто осмелится задирать тебя здесь, у старика, будет разговаривать со стариком, а
железный кулак старика не признает людей».

　　«Отлично, отлично, вице-адмирал Гарп, вы лучший, большое вам спасибо». Джон продолжал
подлизываться.

　　«Вахахахахаха, приятно слышать, с этим стариком, ты, малыш, можешь быть спокоен ……».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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